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15. Menyelaraskan Unsur Yin dan Yang,

Membina Diri dengan Benar Mengikuti Jalan
Kebuddhaan

Ingatlah, manusia hidup di dunia ini, harus bisa
bertanggung jawab kepada yin, yang, dan kelima unsur
yang dimiliki diri sendiri. Dengan kata lain, kamu
berjalan dengan bergantung kepadanya, harus
berjalan mengikuti energi yin, yang, dan kelima unsur,
bukan melawannya, atau berjalan berlawanan arah
dengannya, kalau tidak, kamu pasti akan dirugikan.
Banyak anak-anak kecil yang setiba di pusat
perbelanjaan, melihat ada elevator otomatis yang
berjalan naik, namun ada sebagian anak-anak yang
malah suka berjalan mundur. Coba pikirkan, mereka
harus menggunakan berapa besar kecepatan untuk

berlari, baru bisa berlari keluar dari elevator ini? Betapa
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lelahnya. Oleh karena itu, ketika seseorang berjalan ke
atas melawan arus, maka sesungguhnya berarti dia
sedang mundur. Seorang praktisi Buddhis, jika yang
dipelajarinya tidak benar, maka pasti yang
dipelajarinya sudah menyimpang. Demikian juga
dengan sebuah Pintu Dharma, jika dia tidak mengikuti
ajaran Buddha Dharma Guan Shi Yin Pu Sa, tidak
mengikuti Dharma yang benar, jalan yang benar,
keyakinan yang benar, waktu yang benar dalam
pembinaannya, berarti dia sudah menyimpang.
Bukankah Master pernah berkata kepada kalian? Sama
seperti sebuah jam, asalkan jam ini tidak tepat, maka
dia termasuk barang yang terbuang; jika jam tangan
yang kamu pakai setiap hari terlambat dua menit,
maka jam kamu ini bukanlah sebuah jam yang benar,
melainkan sebuah jam yang melenceng. Dalam
menekuni Dharma, kita harus lurus benar. Mengapa

ada begitu banyak orang yang belajar mengikuti
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Master? Karena benar. Kita mengerjakan segalanya
sesuai aturan, kita tidak pernah menjelek-jelekkan
Pintu Dharma lain, kita dengan nyata membina diri
sendiri dan mencapai hasilnya, kita sangat rendah hati,
kita luar biasa hati-hati, maka Xin Ling Fa Men baru

bisa berkembang sampai sebesar hari ini.

Kalian setiap murid harus berpikir baik-baik,
nantinya murid-murid semakin lama semakin banyak,
maka kalian lebih harus membunyikan “lonceng
peringatan” bagi diri sendiri. Kalian duduk di sini,
harus lebih rajin daripada mereka, bukannya hanya
sebuah status saja. Hari ini ada teman di internet yang
mengatakan: “Dalam hati kami, Master Lu adalah
guru kami, kami tidak harus mendapatkan sebuah
status, asalkan kami belajar baik-baik, maka kami

adalah murid Master Lu.” Perkataan teman dari
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internet ini diperuntukkan bagi kalian, maka kalian
seharusnya merasa malu. Jika mengerjakan sesuatu
tidak seperti murid Master, lalu apa gunannya kalian
duduk di sini? Apa gunanya kamu menjadi murid
Master? Teman se-Dharma ini dari dalam hati
mendisiplinkan diri sendiri dengan keras, maka dalam
hati, dia sudah menjadi murid Master. Hari ini di

internet, ada 4-5 orang yang menulis begitu.

Ingatlah, kita datang ke dunia ini dengan tubuh
perpaduan yang palsu. Karena kita sudah datang ke
Alam Manusia ini, itu pun juga karena keberadaan
nidana —jodoh, karena hari ini kita sudah datang, maka
kalau bukan untuk membayar hutang karma, berarti
untuk menagih hutang karma. Ada banyak orang di
antara kita, kalau kehidupan tidak membaik, berarti

hidupnya pun buruk. Jadi orang memang demikian.
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Setelah datang ke dunia ini, hubungan ayah dengan
ibu, hubungan dengan anak, hubungan anak dengan
ayah dan ibu, hubungan kakak beradik, dan juga
hubungan dengan kakek nenek, berbagai macam
hubungan semuanya mengelilingi kamu,
membingungkan dirimu, membuat kamu menderita
sekali, membuat kamu dilanda kerisauan yang tiada
habisnya. Mengapa demikian? Itu karena perbuatanmu
di kehidupan sebelumnya, karena di kehidupan
sebelumnya kamu telah melakukan begitu banyak hal-
hal buruk. Oleh karena itu, kita harus memahami,
bagaimanapun, kita harus bisa memahami perkataan
“tercipta oleh nidana” . Kita datang ke dunia ini,
semuanya karena nidana — sebab akibat. Dengan
mengetahui prinsip ini, kita tidak akan perhitungan
terhadap segala masalah di dunia ini. Seperti ini punya
saya, itu punya kamu. Apa yang disebut dengan
“punyamu” ? Apa itu “punyaku” ? Apakah kamu
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bisa memiliki seluruh alam semesta ini? Keluarga ini,
apakah kamu mampu memilikinya? Pada masa itu, saat
kaisar memiliki negara ini, pada akhirnya dia
meninggal, sudah menghembuskan nafas terakhir, lalu
negara ini pun kembali menjadi milik orang lain. Pada
zaman kuno, bahkan negara ini pun bisa dilenyapkan
oleh orang lain, bukankah berubah menjadi negara
orang lain? Rakyatnya pun bukankah menjadi rakyat

orang lain?

Yin dan Yang di alam semesta ini (seperti lambang
Yin Yang dan lima unsur dari Tiongkok kuno yang
digunakan orang Korea dalam bendera negaranya atau
lambang negaranya, di pesawat terbang mereka
semuanya terdapat gambar Yin Yang Ba Gua), Yin Yang
Ba Gua atau oktagonal trigram yin dan yang ini

sesungguhnya tercipta dari dua unsur Yin dan Yang.

BHFF 5-15P. 6-31



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Kita hidup di dunia ini, semuanya merupakan
perwujudan dari dua unsur yin dan yang. Kalau begitu
jika sekarang medan magnetik mengalami perubahan,
seperti di suatu negara, hanya ada perempuan dan
tidak ada laki-laki, coba katakan, bagaimana dengan
negara ini? Sebaliknya jika di negara ini, semuanya laki-
laki, tidak ada perempuan, lalu bagaimana negara ini
akan bertahan? Apabila hanya ada matahari, dan tidak
ada bulan, saya rasa kita semua tidak perlu tidur;
sebaliknya jika hanya ada bulan, dan tidak ada
matahari, maka negara ini akan terus tidur sepanjang
hari, karena tidak ada pagi hari, hanya ada malam hari.
Oleh karena itu kedua unsur yin dan yang itu sama
seperti medan aura yin dan yang dalam tubuh kita,
keduanya harus seimbang. Kamu tidak bisa tidak tidur,
namun juga tidak bisa tidur kebanyakan, ini namanya

menstabilkan yin dan yang, dan hal ini sangat penting.
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Oleh karena itu, di dalam otak kita juga seharusnya ada

yin dan yang.

Selanjutnya Master akan mengatakan satu
perkataan yang sangat penting, yakni: ketika terlahir
suatu pemikiran, maka dia seharusnya tergolong
dalam unsur yin atau unsur yang? Contoh sederhana,
jika yang terlahir dalam pemikiranmu adalah “Orang
ini sedang memarahi saya” , maka setelah sebab-
musabab ini, di dalam pikiranmu akan terlahir sebab-
musabab yang lain. Dengan kata lain, ketika orang lain
memberi tahu kamu, “Saya mendengar dia sedang
memarahimu” , kemudian di dalam pikiranmu pasti
akan terlahir satu pemikiran. Apabila yang kamu
dengar adalah satu pemikiran yang berunsur yin, maka
di dalam pikiranmu akan terlahir satu pemikiran yang

berkutup yang. Contohnya, orang lain memarahimu itu
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berkutup yin, kemudian terlintas di pikiranmu, “Saya
ingin membalasnya, saya ingin memukulnya” , maka
terlahirlah pemikiran yang bersifat yang. Kedua unsur
yin dan yang harus seimbang, jika unsur

“yang” terlalu kuat, maka mungkin kamu akan benar-

benar memukul orang itu, dan menyebabkan masalah.

Marah adalah hal yang lumrah, terlahir suatu hawa
amarah juga adalah sesuatu yang lumrah, akan tetapi
setelah lumrah, kita harus membuatnya melebur
dengan kedua unsur yin dan yang, setelah itu kita baru
bisa memutuskan tindakan apa yang seharusnya
dilakukan. Contoh, hari ini orang lain memarahimu,
terlebih dahulu kamu berpikir:  “Mengapa orang ini
begini? Sudah jelas saya tidak melakukan hal ini,
mengapa dia memarahi saya?” Setelah masalah ini

selesai dikatakan, kamu berpikir: “Sudahlah, saya ini
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orangnya juga tidak perhitungan, dia memarahi saya,
tidak melambangkan kalau saya buruk, saya tidak usah
bertengkar dengannya.” Inilah hasil yang tercipta
setelah energi yin dan yang diseimbangkan, maka
masalah ini bisa dipadamkan. Jika kamu berikir: “Dia
berani memarahi saya? Bagus ya, atas dasar apa dia
menjahati saya? Saya akan menuntutnya, kita bertemu
di pengadilan.” Maka selanjutnya, unsur “yang”
kamu lebih besar daripada unsur “yin” . Kemudian,
kamu harus mengeluarkan uang mencari pengacara,
maka kamu sudah tertimpa kesialan. Masalah yang
sama, jika orang lain menjahatimu, memarahimu, ini
bersifat yin. Karena kamu tidak langsung dimarahinya
di tempat, hanya mendengar kabar saja, selanjutnya,
respon yang kamu dapatkan harus mengambil sebuah
titik tengah untuk menghilangkan halangan karma
buruk ini. Memarahi orang lain juga merupakan suatu

kesalahan, karena segala benda memiliki suatu masa
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waktu, dengan kata lain ada masa berlakunya. Hari ini
dia memarahimu, beberapa hari kemudian, masalah ini
sudah tidak ada lagi, selesai marah juga sudah tidak
masalah lagi. Kalau kamu kembali memarahinya, itu
sama dengan kamu kembali lagi memunculkan
ketidakseimbangan yin dan yang yang terlahir dari

masa berlaku ini.

Master sudah mengatakan, marah benar-benar
tidak bermakna, menyakiti tubuh, menyakiti diri sendiri.
Kamu kembali memarahinya, berarti kamu kembali
menciptakan suatu kesempatan baginya untuk terus
bersengketa denganmu. Untuk apa kamu ribut
dengannya? Apa yang perlu diributkan? Sama saja, jika
sebaliknya, kembali saya beri satu contoh, jika orang
ini tergolong unsur yang, misalnya dia akan segera

memukulmu, maka kamu harus menggunakan unsur
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yin untuk menghadapinya, mencari satu titik
keseimbangan — "“Oh, itu saya yang salah, dia benar-
benar mau memukul saya, aduh, saya benar-benar
sangat takut." Segera membuat diri sendiri menjadi
“yin" , menundukkan kepala dan mengaku salah,
menenangkan diri, sesungguhnya ini sama dengan
menggunakan yin untuk melawan yang. Dulu di
Tiongkok sering dikatakan, “jika prajurit menyerang,
hadang dengan perwira, jika air datang, kubur dengan
tanah.”  Kamu sekarang menghadapi unsur yang,
orang ini mau menuntutmu, menjahatimu, maka kamu
harus segera menenangkan diri sendiri, baru
menyelesaikan masalah ini. Sesungguhnya, jika pada
saat ini kamu keluar meminta maaf kepadanya, saya
mengatakan maaf kepadanya, maka masalah ini pasti
selesai, inilah suatu hasil yang dilahirkan dari kedua

unsur yin dan yang. Oleh karena itu, minta kalian

belajar ilmu yin, yang, dan Ba Gua, bukan untuk
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meramal nasib, melainkan ingin mengajarkan kalian
untuk bisa menyeimbangkan diri sendiri. Hari ini
muncul jerawat di wajah kalian, mengapa harus terpikir
untuk minum sup kacang hijau? Kalian orang Guang
Dong mengapa suka memasak sup? Karena ingin
mencapai suatu keseimbangan bagi tubuh kalian
sendiri. Karena daerah Guang Dong sangat panas,
maka orang-orang di sana suka minum sup. Daerah Si
Chuan sangat lembab, maka orang Si Chuan suka
makan makanan pedas, yang bisa meningkatkan
asupan kalsium bagi tulang, memperkuat metabolisme
tubuh. Makanan favorit apa pun di setiap daerah,
semuanya berhubungan dengan keadaan air dan

tanahnya.

Ingatlah: kita datang ke dunia ini, karena

keberadaan nidana. Maka kita harus belajar "“wu fen
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fa” - panca dharma skandha, yakni membina rupa,
aroma, rasa, sentuhan, dharma, kelima skanda pada
diri kita secara terpisah. Melihat sesuatu yang
berwujud, hati tidak tergerak; mencium sesuatu yang
harum, saya harus bisa menahan diri, tidak
menciumnya, tidak makan. Rupa, aroma, rasa,
sentuhan, dharma, dengan kata lain adalah yang dilihat
oleh mata, yang dicium oleh hidung, yang didengar
oleh telinga, benda-benda yang disentuh, semuanya

adalah palsu, kita harus bisa membedakannya.

Kita harus bisa melakukan pertobatan tanpa rupa.
Apakah yang dimaksud dengan “pertobatan tanpa
rupa” ? Kalian mengetahui berdana dengan rupa
bukan? Dengan kata lain, ada “namanya” . Saya hari
ini sudah berdana berapa banyak uang, saya hari ini

sudah membantu orang lain dan melakukan perbuatan
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baik, ini namanya berdana dengan rupa. Pertobatan
tanpa rupa, berarti sudah tidak ada diri sendiri, saya
sedang bertobat. Hari ini kamu melakukan kesalahan,
berarti kamu harus bertobat kepada semua orang,
harus bisa melupakan diri sendiri, sudah tidak ada
dirimu sendiri lagi, kamu harus menggunakan sifat
dasar sendiri untuk meminta maaf kepada semua
orang, kamu telah menyebabkan berapa banyak
kesulitan bagi semua orang, kamu telah membuat
berapa banyak orang menyia-nyiakan uang mereka,
kamu bersalah kepada semua orang, ini namanya
pertobatan tanpa rupa. Saat bertobat, jika masih ingat,
“Saya kehilangan harga diri, aduh, saya memalukan
sekali, saya sudah kehilangan muka” , ini namanya
pertobatan dengan rupa. Pertobatan tanpa rupa,
berarti pada saat ini sudah tidak ada diri sendiri, saya
dengan tulus bertobat, saya sudah tidak punya gengsi

apapun, pada dasarnya saya sudah tidak ada lagi, saya
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telah salah, maka saya seharusnya begini. Pada saat ini
sudah  bukan “saya” melakukan kesalahan,
melainkan  “sifat dasar” dirimu yang melakukan
kesalahan, sedangkan kamu karena dipengaruhi oleh
kekotoran-kekotoran duniawi baru bisa melahirkan
hal-hal ini, ini baru yang dinamakan sebagai

pertobatan tanpa rupa.
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men de shi fu wo men bu yi ding yao yi ge ming fen = wo
MM, TMNA—E—1T 8B 7, &
men zhi yao hao hao de xué wo men jiu shi tai zhang de di zi

MABFHFHWE, HMNAEE K BIE F.

wang you zhe zhong hua jiang gel ni men ting le ni men

R OR X M OIE U 5 AR ] Uﬁ T AR A

yao lian hong a zuo shi ging zuo de bu xiang shi fu de di zi

ZR IM HEBHES & IDRKBETF,

>Hm.
El
?ff
S
Zl 3
&
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zuo zai zhe i you you shén me yong ne ni bai le shi you you

BEXBEXNB T2 AR BRETIHX &

shén me yong ne fé6 you céng xin |li zai yan gé de yao qiu zi

+ 4 We? %E MW DEEFISEXEB

Ji xin li yi jing shi shi fu de di zi jin tian zai wan

le ia ang
2 LEEBEZEMKXNBFFT. SXE K

shang jiu you si wu ge rén zhe me xié

EFEHMBOENTAXAE,

yao ji zhu shi jia he zhi shén lai dao rén jian  wO men ji

ZicE, BRREaZ 5 k3 AE. ] B

ran yi jing lai dao rén jian le na me yé shi yin yuan su0 zai

REZREB ABT, BAaBEERE & &,
yin wei wo men jin tian lai le  wo men bu shi lai huan zhai jiu shi
RAFEMSEIRRT, BINAREKR T RHZE

lai tao zhai de  woO men hén duo ren  shéng hud rd guo bu shi

kW R MRS A £ FURAFE
hao qi lai  jiu shi shéng hud de bu hao  zuo rén jiu shi zhe
IFEEk BME £ BEHEAHF. WMAME X
yépg lai dao rén jien zhi hou ba ba gén ma ma gén hai zi
F. KB ABZEF, %*EE 345, IR &F

de guan xi hai zi gén ba ba ma ma de guan xi  xiong di jié

E’J?&% Z T IRE ﬁil BH X R, R HHE
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

mei de guan xi hai you wai pdé gén wai gdbng  geé zhong ge
Ix B X R, KEG'I*EEEG’I*’A\,%W%
yang de guan xi quan bu wéi rao zhe ni  kun rao zhe ni  rang

FHXRE2BEREFMR B ILE IR iJ:

ni tong ki bu kan  rang ni fan nao bu duan  na shi wei shén

B E4AE, ILMREXA K. BRA H

me  na shi ni gian shi sud wéi a yin wei ni gian shi zuo le

4? BRI B AT AW, B AR HEHET
zhe me dud bu hao de shi ging sud yi yao ming bai  wd men
XAZAENER. MUE B B, & 1]
wu lun rd hé yao dong de yin yuan sud zao zhe si ge zi
XiewW@E EE "BEFAE "XOAMNFE
wO men suo yi lai dao rén jian  dou shi yin yuan suo zao  zhi

B ] FrLAKRE ABE, #82E & FriE. A

dao zhe ge dao |i wO men jiu bu hui dui rén jian de ren hé shi
BEXPTEE HBMNAAZTTABBNEMANSE

ging jin jin ji jiao zhe shi wo de  na shi ni de  shén me shi

B RFritR. XA, BEEXRHN. 2

ni de  shén me shi wo de ni néng yong you zhe zhéng ge yu

mRAY? + 22FEH? RE B BEX B 4IF

zhou ma  zhe ge jia ting ni you bén shi yong you ma  dang

HB? XAMxRE, BBLXEH 8B =

nian huang di yong you zhe ge gud jia ta zui hou rén si

F EFHEBEXINTER fB& FA?ET
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wld ha ai zai le  zhe ge gud jia you gui gi ta rén le  zai gu
BFRET XPTERXNFTEMAT. £S5
dai zhe ge gud jia shen zhi bei bié rén mie diao le ba jiu shi
N XTEREEZERIAXRET, FHE
bian chéng rén jia de gud jia le ma ta de zi min bu jiu shi
T B AXRKBHNERTE? I F B A#E
bian chéng rén jia 1

de z
G %H?ETHE‘;?

yu zhou zhong de zhe ge yin yang jiu xiang han gud rén

FH T INXAHEMBE (& & E A

yl jing ba wo men zhong gudé guo qu de yin yang wu xing yong

2 & ] F g EXWR B A 1T A

dao ta men gud jia de gud qgi shang huo zhé hui biao shang  ta

A BExXAOEERE £ s &FRx L, b

men de féi ji shang dou shi yin yang ba gua yin yang ba gua

MexHy £ #BEBE M /NEH), BB /E

shi ji shang jiu shi yin yang liang ji sud shéng  wo men hud zai

Lfr £ BER B WA £ . FH A iEE

zhe ge shi jie shang  sud you de dou sh| yin yang liang ji

XM HE £, BN EZRE B & K ﬁ|3
me xian zai ru gud ci chang fa shéng bian hua de hua jiu xiang

2 MEMRE I & £ T HHE, B &
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

yi gé gud jia yi yang  rG gud quan shi nl rén méi yéu nan rén
—— (Y ~
—MTMTExXR—H&%, R 2B AREBA
de hua ni shud zhe ge guo jia zén me ban rd guo zhe ge
MiE, i XPTEREAD? IR XD
gud jia quan shi nan rén méi yéu nii rén de hud  zhé ge gud jia
[ —] N A Nt ——
Ex 2 E2EBAREBLZLANE, X4 E X
you zén me shéng cun rd guo zhi you tai yang  méi you yue
XEAE F?TOURRBANMBE, 88 A
liang de hua  wo kan da jia jiu bd yao shui jiao le rd guo zhi
E— A A —— =] Y
=SHE REXXRHEAEZEE T T, IR R
you yue liang  méi you tai yang de hua na zhe ge gud jia tian
—_ ~ . Nt —

BR R, RBREAXAMBEMOGE BXHTEKRXK
tian zai shui jiao  méi you bai tian zhi you héi ye  sud yi yin
AXEERX, REBEBXARABE®R AUMR
yang liang ji jiu xiang dang yu shén ti shang de yin yang qi
f(H & Rt H 3 F 5K £ WA B S
chang yao dé dao ping héng yi yang ni bu shui jiao you bu xing
I BERE F H — &, RAE X XA 1T,
ni shui de tai dudé you bu xing jiao yin yang tiao hé  zhe shi
REBSXZ XA1T, MKBEME @M X2

hén zhong yao de  sud yi zai nao zi |i yé ying gai you ge yin

B B Z20N. MUERFES N %28 17 F

yang
fH .
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jieé xia lai shi fu géi da jia jiang yi ju hén zhong yao de hua
BETRMRXREAR # —9R B ENIE:
dang yi gé si wéi chan shéng de shi hou  ta ying gai shi shu yin

5 —1TMR%E 5~ £ NEN&E BN ZE2EWE

huo zhé shu yang de  ju ge jian dan li zi rd guo ni zhe ge
> Y ion AT V2

K ER AN =240E B20NF WRMERXAD

S weéi sud xiang sud chan shéng zhe ge rén zai ma wo ba

B B/ AT &£ "XTAESERE

zhe ge yin yuan zhi hou ni zai xin zhong hui chan shéng ling
"XTME & Z2E, RED 2T £ B
wai yi ge yin yuan  yé jiu shi shuo  dang bié rén gao su ni
h—1TEA Z., BE R, 3 3 A S5 KR

shuo wo ting dao rén jia zai ma ni jié xia lai ni nao zi

W, "B AREESMR", EFRIFWRF
li yi ding hui chan shéng yi ge st wéi  ru guo ni ting dao de

BE—TC &7 &£ —1T8#%. WRIRF 2 A

shi yi ge yin ji si weéi ni nao zi |i hui chan shéng yi ge

eE—41TBERE%E KK FE 7~ £ —%
yang ji si wéi bi fang shué  rén jia ma ni shi yin ji jie
fHRB%E tbH i, ARBEMREHEK &
xia lai ni xiang dao wO yao bao fu ta  wo yao zou ta

TXRIR 8 7, ”&%Tﬁ’éﬁi’, &%%ﬁi’,"

na me yang ji jiu chan shéng le yin yang liang ji yao ping

BBA &S ™ £ 7. BHE AKEF
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

héng rd guo yang ji tai guo fen le na me zhén de hui qu da
B, WRBKAITDT BA EHNEET

ren de  jiu cha shi le

AR, BiHFT,

shéng qi shl b| ran de  chan shéng yi zhong qi fen shi bi
£ |2V AN &~ £ — M SEEY
ran de dan sh| b| ran zhi hou  vyao rang ta yin yang liang ji
X, BEvRAZE, EiL BB B & ®

xiang rong hé zhi hou  cai pan duan cha zhé ge shi qing ying gai

H EBaeZhE 7 K EXMTNERB N

zén me zuo ju ge li z Jin tian rén jia m é ni le ni xian
E A BENAF SKXKARBIRT, R%E
xiang zhe ge rén zen me zhe yang a wO ming ming méi
B "XPMTAEBAX & W2 3 BB B iR
u zuo zhe ge shi ging ta wei shén me zhe me ma wo zhe
ﬁﬁiﬁl TERB B F AXAERH? "X
ge shi ging jiang wan zhi hou ne ni xiéng suan le
TERB H RZ2BER B TE T, ib
zhe ge rén yé wu sud wei le ta ma wo  bing bu dai biao wo
TAEEREBTY BEEX HF AR T K
bu hao wod bu yao gén ta qu chao le zhe jiu shi yin yang

A%, RAERMEMW 7. "XHEBE M
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

tiao hé zhi hou chan shéng de xiao gud  ta ba zhe ge shi qging jiu
BAMZzR ™ EHRR BBXITEEBHR

ping xi le rd guod ni xiang yé gan ma wo  hao a

BT, B @R 8o ”ﬂﬂﬂ_ﬂ,ﬁ 5 K7 & I,

ta ping shén me qi fu w woO yao qu gao ta ~ wo men shang
fit & + 4 Hh* KEEXS M F L
fa ting jie xia lai ni jiu shiyang ji da yua yin ji le jié
ERE., "ETER RHME2 B RKXKTRHRKRT. &
zhe ni jiu yao hua qian zhdo G shi  na ni jiu ddo méi le
5, MAE X 3%k & EF, BEAA 7T
tong yang yi ge shi ging rén jia yin ni yi xia ma ni le
A &% — 1% 8, ARBR—T. 87
shu yin de y|n wei ni mei you dang chang béi ta ma  shi ting

BHREAN. RAMRERE 3 5 ®_tes, B2 %

dao de  jié xia lai ni dé dao de fan ying yao qu vyi ge zhong

2w, BTk MEINR LN ZERN—1T F

jian ping héng dian lai xiao chu zhe ge nie zhang ma rén yé shi
B ¥ & ARRERXITE B, BABR
guo shi de  yin wei ren hé shi wu dou you yi ge shi jian duan

J K RY, AEAEYWEHB E—THE K,

yé jiu shi shud shi xiao xing  jin tian ta ma ni le  guo ji tian
BEE W B 5. SXKMMERT, TTLX
jiu méi zhe ge shi ging le ma wan le jiu méi shi qing le ni

MK XTERBRT, BT THRER T, IR

s O«
°~J
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zai qu ma ta  jiu déng yu ba zheé ge shi xiao xing sud chan shéng
BEEM 9 &F TRXARN U ™ &
de yin yang bu ping héng you ti qi lai le

HIFR BH &~ F & X IRERT.

shi fu yi jing jiang le  shéng qi zhén de méi you yi si
mXes ## 7, £ S ENERBBRE
shang shén ti  shang zi ji ni zai qu ma ta ni you géi ta

h B B BC MBESM RX S5

zhi zao le yi ge |ji xu gén ni zhéng dou de j1 hui qu géen ta

#lE T —TMTRELERIR F NN ZBRAMA

gao shén me ne  you shén me hao gao de  tong yang fan guo

Bt al? B 2R B & kI

lai  zai ju ge li zi rd guo zhe ge réen shi yang ji de bi
¥, BENMHF WRXHMPAR B KRB, b
fang shudo ta ma shang yao zou ni le ni yi ding yao yong yin
h R fts £ EEHERTY, R— & % A B
ji 1ai dui fu ta  qu dé yi ge ping héng na shi
WmET DM, NE—D F & —— ”ﬂ?t Ak 2
WO zuo cuo le ta zhén de yao da wo le ai ya  wo zhén de
KiMET ENEITHRT, Y F B R
hao hai pa na gan jin zi ji jiu yin le di xia lai le ren ge

iFEMRH, "BBEEEHCMBET, ®RFRTIAD
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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cuo Iéng jing le  shi ji shang jiu shi yong yin lai hé yang dui

g, R BT, X £ ®E A BEXMME X

kang  guo qu zhdong guo jing chang shud le bing lai jiang
m. 3 BE& & 7T "EXHE
dang shui lai tu yan ni xian zai zhe ge yang ji rén j

b KN mLW L M EENER A

yao gao ni n(‘)ng ni le ni ma shang zi ji léng jing xia lai

25K FMRTY RE £ BS R 7 FX

lai chd i zhe ge wen ti shi ji shang zhe ge shi hou de chi
k& B X A | &, kR £ N E & 1§ W
lai yi ge wo gén ta péi li dao gian wo gén ta shud dui bu qi
TR EBMELE R, RME R X AE,

zhé ge shi qing jiu le  zheé jiu shi yin yang liang ji sud chan

XAEBHOKY, XHEIM MH W KF

shéng de yi ge xiao guo  suO yi jiao ni men yao xue yin yang
EF HN—THN R, FUMMERMND E=KE M
ba gua  bing bu Shl jilao ni men qu suan ming  shi yao jiao ni
INE, AFARMMRMDEE 6, B FE H IR
men yao tiao jié zi ji ni men jin tian lian shang zhang le dou
NMERAWZTEHCS RMNDSXkE £ K 7E

dou le  wei shén me yao xiang dao chi d|an ¥ dou tang a

BT, A+ 2E B Bk AE ,ﬁ e 1/J\

men guang dong rén wei shén me xi huan bao tang a jiu shi

N 7 XAAHLALER & 72 W B2
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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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X|ang qu zi ji shén ti shang de yi zhdong ping héng  yin wei

HRQE',%MKJ:EI’J— Mo &H. BB

guang dong zhe di fang hén re sud yi ai bao tang si chuan

7 R X85 RA, R L)\ % #m. W )l

zhe ge di fang hén sh| suo yi si chuan rén xi huan chi la de
XA s RE FRUEA NIl AE W iz & B,
ké yi zai gu tou Ii mian bu chong yi xié gai zhi  zéng giang
JUEEBXE @ &7 — &K B &
shén ti de xin chén dai xie mei yi ge di fang xi huan chi shén
5 HAEH KR RKF. 8—1T1 5 5 R IZ M

me dong xi  gén ta de shui tu dou you guan xi de

P BT KL EHE % RN,

yao ji zhu woO men lai dao rén jian  shi yin yuan suo zai
ZicE: MOKkB AR, BE & A7 £
yao xué wu fen fa ba zi ji se xiang wei chu

fa
2 Fhoix E£ECESE. N S - N 7§
fen kai lai xia  kan jian you sé de dong xi  xin bu dong wén
THXE EWNEBEN KX A OA 0, H

dao hao de dong xi wo jiu ke zhi bu wén bu chi se

2 7 R F 7, SEjZE'}E?Er&EU A~ E. Az, &
xiang wei chu fa  jiu shi shud yan jing kan dao de bi zi wén

B KMZE M2 RN REBEE RN BEFEH
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v

dao de ér duo ting dao de chu dao de dong xi quan

gan
R BT EIEN BRBREIENFRA =
bu dou shi jia de yao ba ta men fén kai

=8 &S 2 R Y, %TE', il o 7.

yao wu xiang chan hui  shén me jlao wu xiang chan hui

Z2xXxHEH TFTHEB 2M "THTFEB"?

you xiang bu shi da jia zhi dao ma ing zi de wo

u shi you
B 18 1A K0 8 Les s =M. ®

shi dud shao gian le O jin tian bang zhu rén Jla Zuo
B’ﬂE%? >t T, ib/v\?& 5 B A =X M
ao shi le  zhe jiao you xiang bu shi  wu xiang chan hui jiu shi
FETY XWMHBE B k. T E T EME
méi you wo zi ji de w0 zai chan hui  ni jin tian zuo cuo le
E&EE',EI HE T B RS X M| T,
ni yao dui sud you de rén quan bu dou yao chan hui  yao ba zi

MEYFAENA2HBHBETFTE ELE

ji wang ji méi you ni zi ji zhe ge rén le ni yao yong zi

c & i, REMRBSXTMTAT, RE B B

ji de bén xing lai dui bu gi da jia ni gei da jia zao chéng le

EEI’JZIK EERXRTARBKRKK, RMEXKE & 7

dud shao ma fan  ni rang dud shao rén lang fei le gian  ni hén

Zz D R, ik 2 D ARBT %, R1R

. Mg
QI.CT
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dui bu qgi da jia  zhe jiao wa xiang chan hui  chan hui de shi

NAEKRKE, XWMEHEH T 'o I+ & A9 RS

hou rd guod héi ji de wO méi mian zi ai ya wo diu
&, 81 R RIcE " ix E?T I F, %bzz'é
ren le wo dia lian le zhe jiao you xiang chan hui

AT, BFERT", XM B #H T 8 9:

xiang chan hui  jiu shi zhe ge shi hou vyi jlng méi you zi ji le

H TE MEXITHNEEXR xR EECET,

woO jiu shi xin di chan hui  wo mei you shén me mian zi ké yan
IO T E BB T4 BE FAHS
wO bén shén jiu méi you de  wo zuo cuo le  wo jiu ying gai zhe
A BHXEN BMET EHNzZX
yang zhe ge shi hou jiu bu shi WO zuo cuo le ér shi ni
F. XTATWERHAAR " "M BT, mMEIR
de bén xing zuo cuo shi qing ér shi ni yin wei shou dao
N "A Ml "HESE MEFRE A X 2
le shi su de yi zhdng wi ran ér chan shéng le zhe xié dong xi
THMERN— M SHRm 5~ £ TXE R A
zhe jiao wu xiang chan hui

X ML BT s
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